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Vasúti mozgalom a m uraszom bati járásban.
Hm csak egy pillantást vetünk Vas- 

nio-iy* térkepére azonnal szembe ötlik a 
muraszombati járás különleges földrajzi 
fék >*• olyan, hogy a központ körül ter­
mészetszerűleg csoportot uinak: addig a 
muraszombati já rás magas hegyek által 
elkülönítve mint külön déli nyúlványa a 
megyének tűnik szembe. Mig a  megyt; 
összes folyó szisztém ája a Rába körül cso­
portosul, addig a  muraszombati járás folyó- 
rendsz»*re egészen különválva a Murára 
támaszkodik. Tehát már maga a természet 
külön jelleget adott a járásnak.

Az elmúlt idők józan gondolkodása és 
gyakorlati érzékű emberei a  járás közleke­
dő viszonyait is a természetes földrajzi 
fek\ésuek megfelelően rendezték be. Ezen 
földrajzi fekvés és a természetes bajiam a 
közlekedés fővonalául a keletről nyugatra 
h. irányt jelölte ki mint olyant, mely 
ku-nben is egész Magyarország kereske­
dő i közlekedésének főtengelyébe esik.

:varország túl nagy részben nyugatnak 
r;. r . . it ja exportját, Vasmegye pedig egészen, 
n * végre a Fiúmén átmenő áruk is nyu­
gatra szám úk.

\ki jánlsunkban a  mezőtermények ki- 
vir-'ét keletnek akarná terelni vagy pedig 
-  ’k-keletnek pl. Szombathelyre, egyenlő 

ilás alá esnék azzal, aki Magyarország­

ból Romániába vagy Oroszországba akarna 
búzát szállítani, vagyis megfordítaná a lé­
tező állapotot.

Valamint Magyarországnak igazi érdeke 
az, hogy nyugat felé legyen a lehető leg- 
lövidebbuton elérhető piucza ■nezőtermé,nyei 
számára; valamint Szombathelynek és vidé- 
keiii*|< gazdasági produktumai nem Buda­
pesten, hanem Becsben és (iráczban, más 
szóval nem keleten, hanem nyugaton nyer­
hetnek jól értékesített elhelyezést: úgy a. 
muraszombati járás igazi érdeke is azt kö­
veteli, hogy a nyugat felé- eső összeköttetés 
ne csak meg ne szakadjon, de lehetőleg 
minél nagyobb fokban előmozdittassék.

A modern közlekedésnek ma már csak­
nem kizárólagos tényezője a vasút lévén, 
nagyon természetes minden vidéknek azon 
törekvése, melylyol vasutat iparkodik sze­
rezni magának.

A muraszombati járás már majdnem 2 
évtized óta tesz lépéseket jobbra és balra 
azaz mindenfelé, hogy csak egy kicsike kis 
vasút birtokába jusson. De hiába volt 
minden törekvése, mert az addig tervezett 
irányzatok nem feleltek meg a  természetes 
helyzetnek, hanem csak erőltetett eszmék 
ferde nyilvánulásai voltak.

A 80-as évek közepén Ion felvetve elő­
ször egy muraszombat-gyanafalvai keskeny 
vágányu vrsut eszméje, melynek költsége

k éz ira to k , levelek s .-vél. s z é k k é * / , ,^  közlemeuveki 
lap szerkesztőségébe küldendők.
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állítólag nem haladta volna túl a  800 ezer 
forintot. Szerencse, hogy ki nem épült, 
mert keskeny vágányu vasút manapság 
már sehol sem jön vasút szán ba.

A 90-es évek kezdetén ujia felszínre 
került egy j rási vaíu t eszméje.' Kezdetbei 
erősebb volt az alsó-lendvn—-regedei irán/ 
mig egy kis veletlenseg ismét a gyanafalvi 
irányt tolta előtérbe. A járás népe soh i 
nem reiin-lt áldozatot tnnusitott a törzs- 
részvények jegyzésédten, a megye fényes 
Ígéretekkel biztatott; tekintélyes összeg Ion 
kilátásba helyezve államsegély és posta- 
szállítás czimén. S .•zen lehető legkedvezőbb 
viszonyok mellett mi történt?! Az, ! ogy 
kötéllel sem tudtunk fogni vállalkozót, mert 
ki csak egyszer végig ment az említett 
vidéken, látnia kellett, miszerint egy gyana- 
falva-muraszombati vasút mint ilyen egye­
dül, csak veszteséggel járhat, de haszonnal 
soha..

Mivel újabban ismét felmerült a vasút 
kérdése; mivel úgy tudjuk, hogy az alsó- 
lendva—regedei irány engedményesen megye 
támogadását is kéri: reméljük, miszerint 
Varmegye intéző körei végre I»<• fogják látni 
a muraszombati járás jogos követelményeit 
s nem fogják sem fantomok, sem üres frá­
zisok. sem holmi centrálistikus törekvések 
jogtalan álarcza. alatt a  járásnak most már 
harmad Ízben nagy erőfeszítéssel járó törek­
vését megbénítani vagy épen megakasztani.

e: “ MÍjl“

Asszony-bosszú.
kétségbeesetten járt-kelt szobájában Margn. 

csalta az ura. Ezt adta hírül a legbiztosabb 
isból az ő legjobb barátnője. Rettenetes. Kun- 

özvegye hódította volna el férjét.^ Ki tett 
a fel ilyesmit arról a bánatos özvegyről, ki úgy 
ved, sopánkodik. Minden csak álarc/., mely alatt 
a lóság rejtőzik. Ks épp az ő férjét szemelte 
z a hitvány asszony-személy. De jól \an, 

jurámnak az úgy tetszik, neki is fog tetszeni 
élet. Talán ő is meg akarja csalnií i em. nen , 
• ő nem volna képes, nem képes feláldozni a 
'ttletét, csak bosszúra vágyik, édes. nagy, m 
'/ura És kis ördögi agyában már > 111
•osszut.

Cg, fogok ta n i.  ug, i«g«t ,'a"lcked” ; 
fogok jútsziiiii. mintha mogisaltam volna, 
a gyönyört adó bosszúm
Az alkalom inog volt hozz*. M» ” * * " * , 'k‘jt 

-It livóro. ki keleti utazásaiból jatt »**
■Hornija, csői,klói még noiu ismornok.

•ben az eszköz Csengetett.
Szobaleánya jött be.

; lesz ke-

— Vilma, tudod, ma nagyon szép akarok 
lenni, nagyon szép. Ks úgy kaczagott, hogy fehér 
fogsorait mutatta. A szohalcány már értette a 
kaczagást. volt ő más asszonyoknál, tudta, hogy 
mit jelent ez, de lám ki hitte volna, hogy ez az 
asszony is.

Mit töprengesz Vilma, öltöztessél fel. tudod 
abba a világos rózsaszínű selyembe, egy-két rózsát 
is vágjatok a kertből, vigyázz a hajamra is.

Kél óra alatt elkészültek az öltözesse! és Vilma 
szemhunyoritva jelentőségteljes hangon jegyezte 
meg:

— < >11 pompás nagyságos asszonyom és ön 
nagyon-nngyon tetszeni fog.

Vilma, susogta a nő. te tudod, hogy mi- 
korára ígérkezett haza az ur.

A kaszinóim ment, azt mondta, hogy esti 10 
előtt nem lesz itthon.

Margit podig keserűen gondolt arra, hogy 
férje nem a kaszinóban, liánéin a bánatos özvegy­
nél mulat és ez csak megerősité szándékában

— Leányom, hallgass ide. Nemsokára ide fog 
jönni egy magas, napbarnított arezu nr, ne kérdezd 
nevét, iio jelentsd be, bánéin azonnal vezesd 
hozzám.

Vilma halk mosolygós igent mondott s eltávo­
zott a szobából.

Alig öt perez múlva mcgrezdült a villamos 
csengő s pár pillanat múltán Vilma már vezette 
azt a magas, napbarnított arezu urat.

Margit elkiáltotta magát, kitárta karjait s 
nyakába borult az ifjúnak, s ki alig győzte visz- 
s/aadni a sok csókot és ölelést.

— Hát igy vagyunk gondolta magában a szo­
bileány. Hiszen ez régi viszony és szarvakat kapott, 
mielőtt asszonyomat nőül vette volna.

Vilma behúzta maga után az ajtót. Egy-két 
perczig még ott fülelt azonban a kulcslyuknál s 
jól hallotta úrnője édes szavát:

— Csakhogy itt vagy te drága, te édes, te 
nélkülözhetetlen.

Mikor pedig Vilma esteledéskor lámpákat vitt 
a szobáiul, újra csak csókok között találta a régi 
szerelmeseket.

Kél tíz volt, mikor végre a fiatal ember tá­
vozni készült. A szobákány behozta a felöltőjét 
kalapját és pálc/.áját. Forró csókok s ölelések ki’ 
sóletében alig-alig tudtak elválni egymástól.

I gy-e eljösz mind Minap drágám, hisz férjem 
ilyenkor mindig a kaszinóban van és én úgy unat­
kozom. De itt vagy te, te szórakoztatni fogsz, 
nemde V

Szívesen Margitkám és most pá, viszontlá­
tásra holnap.
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Úgy tudjuk, hogy van a megyében egy 
kis töredék, amely perhorreskálja a rogedei 
csatlakozást sub titulo .hazatiság." k<*z- 
ponttal való közvetlen érintkezés" stb. De 
ezen töredékben nincsen részük a megye 
intéző köreinek, akik sokkal is magasabban 
állanak, sokkal tisztultabb hazatiságról tet­
tek mindenkor bizonyságot, semhogy egy 
perczig is képesek volnának egy idegen 
érdek szolgálatába állani. mely idegen érdek 
ez esetben a .Déli vasút" osztrák része. 
Ezen vasút ugyanis félti Kanizsa-pragerhofi 
vonalát minden parallel magyar vonaltol s 
azért megtesz mindent, hogy a regédéi 
irányt megakadályozza. Nagyon természetes, 
hogy csak nagyon másodrendű tényezők 
fogják ezen idegen törekvést előmozdítani s 
azok is bizonyosan nem öntudatos czél- 
zatossággal.

Vidéki.

Az iskolai fürdőkről,
Köztudomású tény, hogy iskoláztatni és gyer­

mekinket tisztán ta.tani minden szülőnek köte­
lessége.

Köztudomású tény :iz is. hogy legtöhh esetben 
az iskolába járó gyermekek az iskolából viszik 
haza a szülői házhoz a ragályt, mely gyakran 
végzetessé válhatik.

Annak, hogy az iskolák és legfőképpen a nép­
iskolák a járványok fészkei, legfőhh oka az. hogy 
a tisztaságra nem ügyelnek eléggé úgy a szülök 
otthon, mint a tanítók az iskolában.

Ha a korral haladui akarunk, hogy a kórt 
megelőzzük, szükséges minden módon arra töre­
kedni, hogy a szegényebb néposztályokhnn a tiszta­
ság iránti szeretetet fokozzuk és ezt esnkis a nép­
iskola nevelési ügyünk okszerű berendezésével lehet 
keresztülvinni.

Amit a gyermek az iskolában megtanult, az 
vérévé válik és ha egy generáezióha a tisztaság 
iránti szeretetet ha erőszakkal is beleneveljük, 
megtettünk mindent, hogy a másik generáczió 
már magától tisztább legyen, megtettük különösen 
azt. hogy a népiskolák és kisdedóvodák nem lesznek 
a járványok fészkei. Megtettük azt, hogy a leg­
kényesebb igényű szülő is gyermekét minden 
aggodalom nélkül fogja a kisdedóvodába küldeni, 
mint az Svéd- és Németországban szokásos, hol a 
királyi család is gyermekeit mind nyilvános isko­
lákban neveli.

Hogy mit tesz az, ha a királyi család gyer­
meke és egy szóval az előkelő emberek gyermeke

MIDASZOMltAT ES VIDÉKÉ

,i níp mi'ininki'vel i ívük tmiul. ni*m imüksógos 
bővebben fejtegetnem.

(iondolku/iiunk kell őrről ős meg kell szerez­
nünk az. utakat és Hokinkat arra. Imgv ez lia 
nem is ma (le cg. pír évtized alatt keresztül 
vihető legyen.

Ha valaki a népiskolákat figyelemmel láto­
gatja. el kell hogy borzadjon nálunk, ha észre­
veszi, hogy a legtöhh népiskolába járó gyermeknél 
mily keveset fordítanak tisztaság fen tartására a 
szülők és hogy milyen enyhe ellenőrzést gyakorol­
nak az erre hivatott tanítók.

Ezt nem rolnid már tovább elnézni, mert ha 
nem együtt neveljük a gyermekeinket, hanem tár­
sadalmi rend szerint külön-külön. úgy sohasem 
fognak azok együtt é ózni. hanem meg lesz minden 
társadalmi osztályúnak a külön társa, külön erdok- 
barátjn. megmarad a széttagoltság a világ végéig 
úgy. ahogy az hazánkban ma is van.

Az első lépés erre a népiskolai fürdők fel­
állítása.

Tétessék kötelességévé a népiskola és kisded­
óvodák tolltartóinak, hogy iskolai fürdőket létesít­
senek. Támogassa ebben őket a kormány, a váro­
sok. a faluk és egyéb közhatóságok úgy. hogy ez 
ne legvon csak egy kidobott eszme, hanem lehetőleg 
minden népiskolában és kisdodóvodában megvaló- 
sittassék. Egy czélszerűen berendezett zuhany is 
elegendő volna.

A dolgot tovább úgy képzelem, hogy az iskolai 
fürdőkben a nyilvános közös fürdés rendes tan­
tárgy legyen és a tanító anélkül, hogy előre jelezné, 
naponként épen úgy szólítana ki a fürdésre egy 
nehány tanulót, mii t más tantárgyakból és az 
előtte történt megfürdés után úgy alsóruhájuk 
tisztaságát, mint testük fürdés előtti tisztaságát 
a szokásos érdemjegyekkel bírálná el.

Ezzel a szülők gyermekeik jól felfogott érde­
kében állandóan több gondot fordítanának gyer­
mekük teste és ruhájuk tisztaságára és nevelhet­
nénk egy nemzedéket, mely erősebb, egészségesebb 
és szebb volna, mint a mai.

Nyerne ezzel az egyén, nyerne a társadalom, 
de nyerne sokat szeretett hazánk, mert munkabíró, 
erős polgárok nagy tömege erejét tetemesen fokozná.

Adjon az állam az iskola-fürdő építéséhez 
szükséges államsegélyt, bocsásson rendelkezésére 
szakértő mérnököket ingyen, akik a czélszerü iskolai 
fürdők építését és bei endezését vezessék és bi za 
meg az iskolák orvosait, hogy a fürösztésnél jelen 
legyenek, nehogy jót akarva, kárt tegyen a fürdés.

Kellő felügyelet alatt nyugodjanak bele a 
szülők, hogy iskolába járó gyermekeik tisztán tar­
tását az állam, az iskola is ellenőrizze

Egyszóval: vállvetve gondoskodjunk mindnyájan 
ariól, hogy egészséges tiszta embereket neveljünk.

1807. deezember 5.

ez miinlőnt'knek tininkét utolgMj*. mert Int Inizínk 
egyes polgárai egészségesek, iramul,isok és edzettek, 
úgy nz egész ország és az edzett polgárok a Intza 
javára is többet és jobban tehetnek, mint egy 
beteges, satna nemzedék.

Dr. Gidófalvy István,
kir. közjegyző.

S z í n é s z e t .
Szombaton nov. 27-én Nagy Mariska és Mis- 

kolcz-y Lászlót jutalomjátékául a „Csókon szerzett 
vőlegény" került szilire. Az előadás, daczára a nem 
igen nagv számú közönségnek, kitűnő előállásban 
ment. Nagy Mariska a főszerepben valóságos ka- 
binetalakitást produkált s a jelen voltak teljes 
elismeréssel adóztak szép játékáért. Miskolczy 
kitűnő s általában minden szereplő jó volt.

Vasárnap 2H-án kevés közönség előtt a ..Mol­
nár és gyermeke" ment szintén jó előadásban.

Kedden. 30-án Kőrössi juta lom játékául a 
„Czitromok" vígjátékot adták, de ismét kevés kö­
zönség előtt, noha Kőrössi mindent elkövetett, 
hogy a közönség jól érezze magát. Sajnáljuk, hogy 
e derék, régi ismerősünknek a kellemesen eltöltött 
sok jó estékért mi is viszont legalább egy kellemes 
estét nem szerezhettünk. Talán majd a jövő viszont­
látáskor.

Szerdán, decz 1-én a \MKK. javá a dísz­
előadás volt. melyről lapunk más helyén ref n'álunk.

Csütörtökön deezember 2-án gróf lh tthyáiiy 
Zsignioud iir Öméltósága sa ját költségén n egismé- 
teltette a ..Hófehérke" gyermekelőadást s i grófnő 
Öméltóságával és a két kis glóffal együtt jól mu­
lattak a kis törpék ügyes játékán. Cgyauez alka­
lommal a nemes gróf a esondlaki iskolás gyerme­
kek közül mintegy tO-et behozatott kocsin, hogy 
szintén gyönyörködjenek az előadásban s előadás 
után még jól meg is vendégelte a kis csapatot.

Ma. vasárnap lesza színtársulat bucsuelőadása. 
mely alkalommal a ..Czigúny mint föhlesur" ez. 
népszínmű kerül bemutatásra s a műkedvelő höl­
gyek és urak a társulat iránti s/.ivességből meg­
ismétlik a .Szép Ilonkát”, ezzel remélve egy kis 
utravalót szerezni nekik. Tegyük meg ezt az áld »- 
zatot. menjünk el lehetőleg nagy számban utoljára, 
távozzanak jó emlékkel tőlünk. Igyekezetük is meg­
érdemli e csekély áldozatot, hisz a legjobb és leg­
újabb darabok kerültek még üres házak előtt 
is jó előadásban színre

Helyi és vidéki hírek,
Kérjük t. előfizető nket, hogy előfizetéseiket 

mielőbb rendezni szíveskedjenek.
Fium e uj korm ányzója. A király 

Szápárv László grófot kinevezte Fiume kormány­
zójává. Az erre vonatkozó kézirat ma jelent meg 
a hivatalos lapban. Így hangzik: Magyar minisz­
terelnökömnek kereskedelemügyi miniszteremmel 
egyetértőleg tett előterjesztésére Szápárv László 
gióf országgyűlési képviselőt fiumei és magyar- 
horvát tengerparti kormányzóvá kinevezem s ez 
utóbbi minőségében a fiumei tengerészeti hatóság 
elnökségét reáruhá/.om. Kelt Héesben. 18P7. évi

Alig távozott Margittól az ő fivére, újra 
becsengette a szobaleányt.

Vilma fektessen le, nagyon kifáradtam.
A szobaleány fejét csóválva vetkőztette asz. 

szonyát.
Tiz óra volt. Margit már az ágyban feküdt. 

Jött haza a férje.
A szobaleány fogadta.
— Nőm fenn van még?
— Alszik már. nagyságos ur.
No akkor nem zavarom, úgyis ki vagyok me­

rülve, adjon gyertyát megyek a szobámba, oda 
küldjék a theát. De nini, maga mondani akar 
valamit V talán valami újságot tud V

Vendége volt a nagyságos asszonynak.
— No ez nem nagy újság.
— Amolyan vendége, susogta a leány és két 

kezével ajka körül bajuszt formált.
— Es ki volt az? kérdő most már kiváncsiun 

a férti.
— Nem tudom, csakhogy . . . csakhogy . . .
— Nos-nos?
— Mog is csókolták egymást.
A férj meghökkent.
— Ab úgy s maga nem tudja ki ez a nyo­

morult ? Majd megmondja ö! Es berohant neje 
szobáiba. A hálószoba előtt megállt, be volt zárva.

Margit, kiállá dühösen, engedjen be. be­
szélnem kell önnel.

Semmi válasz. A férj nagyot ütött az ajtón
— Ki az? — kérdé egy álmos hang.

Én.
Menjen a szép özvegy asszonyhoz.

- Nem enged be?
Kunváry özvegyétől kérje ezt.

Egy óriási dörej és az ajtó be volt törve. 
Margit ijedten ugrott le ágyáról.

— Mit csinál, ez vakmerőség 
Maga mit csinált?!
En?? — kérdé naiv képmutatással a nő. 
Vendége volt ?

— Igen.
Egy fiatal ember.
Ez igaz is.
Megcsókolta, karjaiban látták.

-  Ezt sem tagadom.
Ab! nyomorult teremtés, tehát nem is 

tagadja, vigyázzon, leütöm !
Nem félek magától.

A férj megragadta neje karját.
— De mit akar maga. kérdé Margit bámulatot 

színlelve.
— A nevét, a nevét!

— Ismeri.
— De a nevét, a nevét, hadd zúzzam előbb 

őt össze.
Már bizony az én Imrémet nem fogja ösz- 

s/ezuzni, mert akkor kikaparom a két szemét.
— Milyen Imre? orrlitá a férti és felemelte 

öklét.
A bosszú müve teljes volt s Margit félbesza­

kító a barezot.
Milyen Imre . . . hát a — fivérem.

A férj egy pillanat alatt észre tért és nagy 
megkönnyebbülésében felsóhajtott. Majd igy szólt:

— Margit maga ördőngös teremtés.
Margit elkaczagta magát, gyorsan az ágyába 

bujt s csak onnan szólt vissza férjéhez:
De most már elég volt. menjen vissza, 

én miattam, Kunhegyi özvegyéhez.
De a férj nem ment vissza.

Szidónia.
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noyeinbor 23-án. Ferencz József s. k.. Bún ff v De- 
zs,i báró  a. k.. Dániel Krnö hárú  s. k. Uármnuv- 
nvm - is örü lünk ennek a  kitüntetésnek , mégis 
szem em  szívvel kell Imesuznunk szerete tt képvise­
lőnktől a csak n rem ény nvujt némi biztosítékot 

í ,!!rJ t“ saK,"l ■' távolból is szemmel fogja ki- 
sfi ni fejlődő "ügyünket, í ’dvözöljük O nagyméltó­
ságát, m int I* ium e uj k o rm án y zó já t!

A  m u ra szo m b a tia k  v a sú ti k é rv én y e . 
Gróf Szapary Géza és 13s é rdektúrsai indokolt 
kérvényt in téztek  a törvényhatósághoz az alsó- 
loiidva-inuraszoniIm t-regedei li. é. vasút tám oga- 
túsa. illetőleg a  várm egye te rü le té t é rin tő  Ili kilo­
m éternyi vonalnak megfelelő 32.000 frtnyi törzs- 
részvényjegyzése érdem elten. A kérvényt az érde­
keltség kinyom atta s a törvényhatósági Itizottság 
tag jainak  m egkiildötte. A helyesen m egokolt s  ala- 
|.osan kidolgozott m unkálat elism erésre érdem es 
ügyszeretettel és tárgyilagossággal fejti ki az é r­
dekeltség á llá sp o n tjá t, s ennélfogva rem élhető, hogy 
i törvény hat ősiig komoly m egfontolás s  a várme- 
->1' közlekedési érdekeinek lelkiism eretes m érlege­
lése u tán  fog dönteni a  kérvény értelm ében. É rte ­
sülésünk szerint a várm egye legilletékesebb körei­
ben m éltányolják a m uraszom batiak  kérvényét, s 
az lesz a kérvényre vonatkozó határozati javaslat, 
hogy a törvényhatóság  jegyezzen 32.000 forintnyi 
törzsrészvényt s egyútta l küldjön ki egy perm a­
nens bizottságot, mely annak a fontos kérdésnek 
m egoldásával foglalkoznék: m iként lehe tne  M ura­
szom batot a várm egye székvárosával közvetlen 
kapcsolatba hozni.-' A várm egye egyébiránt elvárja 
az alsó-lendva m uraszom bat regédéi vasút érde­
keltségétől. m elynek jav ára  jelen tékeny áldozatot 
hoz. hogy a m uraszom bati vasúti hálózat tovább­
fejlesztése érdekében lelkesen fog közreműködni. 
{Örömmel fogadjuk Yasvármegyéiiek ezen hazatiui 
e lhatározását s hízunk is benne, hogy mégis fog­
ják szavazni) Szerk.

G róf S z á p á ry  L ász ló  országos képvi­
selőnk. fiaméi korm ányai ő nraltsága vasutunk 
ügyében Szom bathelyen tartózkodik.

G róf B a t th y á n y  Z sigm ond ■> m ltga 
f. hó 1 -én és 2-án családjával M uraszombatban 
időzött & jelen  volt a s/inielőadásokon. C sütörtö­
kön e hó 2-án d. u 3 lírakor jelen volt a grófi 
család a kis grófokkal „Hófehérke" czimü színi 
előadáson, mely a kis grófok öröm ére rendeztete tt.

K öszönet. A .  Yendvidéki M agyar Közműve­
lődési Egyesület" jav ára  rendezett díszelőadáson 
közrem űködött hölgyek és u rak . névszerinti Seliön- 
viesnerné Fehér Ilona úrnő. Andalics Irm a. Fehér 
Mariska. Most Tóni. Olaszy Terka. P ayer Lenke, 
Itózsa E telka. Schimkó A ranka. Sokál Irma és 
Török Aranka urhölgyek. továbbá Csiszár János, 
M artinaim Béla. M artinaim  Károly. Martinaim N., 
Kraim er Lipót. Batkohl T ivadar és  W iltinger Károly 
urak. F ogadják ez utón is leghálásahh köszönetéin 
szives fáradozásaikért, melylyel a jótékony czélra 
a felül fizetések kel együtt 58 frt. 40 kr. tisz ta  jöve­
delmet biztosíto ttak . M uraszombat. 185)7 deez. 3.

T akács B. István  id. elnök.
E sk ü v ő . I jházi Miksa m uraszom bati könyv- 

nyom datulajdonos folyó évi deczem ber 8-án vezeti 
oltárhoz Bl un Malvin kisasszonyt Budapesten. —
I dv és bob ogság k isérje frigyüket.

D ísze lőadás. \ „Yendvidéki M agyar 
Közművelődési Egyesület" javára  f. évi deez. hó 
1 -én Ágh A ladár színigazgató díszelőadást tarto tt, 
melyben a helybeli intelligenczia köréből többen 
közrem űködtek. Az előadás irán t m ár napokkal 
előbb nagy volt az érdeklődés s a  jegyek előre 
elfogytak s ak ik e t a  jó tékonyság o ltá rá ra  való 
áldozás m ellett ez élvezet u tán , vágy is sarkalt, 
azok nem csalódtak , m ert egy valóban műélvezetet 
nyújtó, kedves program m al lepték meg M uraszom­
bat nemesen érző s jó tékonyságáról ism ert közön­
ségét. Szándékosan em líte ttük  csak M uraszombatot, 
m ert Bodóhegy szépeit s egy-két tanító-családot 
kivéve, alig  lá ttuk  vidékit. Akit legelőször kellett 
volna em lítenünk: Öméltósága B atthyány Zsigmond 
gróf ur is em elte  látogatásával az es t fényét. — 
A m űsort a m uraszom bati hölgyek és urakból 
alakult vegyeskar nyito tta  m eg egy gyönyörűen 
összeállított m agyar egyveleggel. Az előadás sze­
met. szivet gyönyörködtető volt s valóban a szép 
hölgy közönség o tt a pódiumon k ite tt m agáéit s az 
énekben résztvevő urakkal együtt preczizen elő­
adott ének m éltán  d icséri a betanítással faradoz.o 
k a rm este rt: C siszár J á n o s  r. k. tan ító  a ra i  * :l 
szófogapk. zenei Ízléssel bíró tanítványokat egy­
arán t A darab o t, m elyet Soós Emil szín házi kar­
m ester u r k isé rt m esterileg, a  szűnni nem akaró 
tap sra  meg ke lle tt ism ételni. Resztvettek az ének­
ben: S. bönwiesnerné F ehér Hona. Takácsit* Kam- 
inerm ayer Irm a úrnők, Andalíts Irma. le b e r  
M ariska, Most Tóni, Olaszy T erka 1 nyer Lenki*. 
Rózsa Eteika. Schimkó Aranka. Sokai Irm a. lörok  
A ranka urhölgvek és M artmann Be a. H ^ m a m . 
Károly. M artm ann N.. K ranner L i|K )t.R atkold  
T ivadar, T akács R. István  u rak . Meg fülünkben

csengtek az elhangzott dal kellemes akkordjai, 
midőn (elhúzzák a  függönyt, hogy gyönyörködjünk 
„Szép Ilonka" m elodrám a művészi előadásában. 
Olaszy Terka űrbőlgy szavalta lágyan, szivhez- 
szólóan -Szép Ilonka" tö rténetét s Andalíts Inna. 
Török Ernő kir. közjegyző ur kiváhí tehetségű 
mostoha leánykája  k isérte zongorán. S a költői 
ihletségü miiben a m agasra  szálló érzelm eket a 
zene még inkább kifejezésre ju tta tta .  Íme most 
pillangók repdesnek a légben sa  kisérő leányka 
ojjai élénk varázsolják a lepkéket. Hervad „Szép 
Ilonka". - sir a zene is s mindez művészi tehet­
séggel, kiváló tudással és ízléssel előadva. Majd 
felhőiben a fátyol s am it a költő képzelete alkotott, 
azt művészi kezek valóvá varázsolják, s előttünk 
áll valóságban, tündéri fényben a bájos -Szép 
Ilonka (Schimkó Aranka íirbölgy), m ellette ifjú 
vadásza (Csiszár János), majd ismét az ős/.Petcrdi 
(W ilfinger Károlyi, .ak it pedig édes m indnyájan 
a mi jó „I*ebér bácsinknak véltünk), felemelt po­
h árral koc/iutánra készen. De a függöny lehull s 
a szép kép mint egy kedves álomkép tűnik el. 
Következett a szín társu lat előadása: „Keresd a 
szived" Jókaitó l, „A kőszívű em ber fiai" ez. regénye 
után irt színmű. Az előadás m éltán volt díszelő­
adásunk nevezhető, m ert a szereplők mindegyike 
szépen, összovágóan játszo tt. Nehéz volna e lha tá ­
rozni. kié legyen a babér. Legkedvesebb volt Nagy 
M ariska (Editb), aranyos, élénk volt mindvégig. 
Nehéz szerep ju to tt  Adorján Irm ának (Baraugliviié). 
ki az anyai szív  féltő szeretetét, örömét, fájdal­
m ait oly m eghatóan ecsetelte, hogy az anyák 
bizonyára neki nyújtanák át a babért. Intelligensen, 
Ízléssel játszott \  a jda Ilonka (Alicc). Symjiathikus 
a lak ítást nyújto tt Miskolezy (Barangby) a társu lat 
egyik főerőssége. Falusi István (Pallwit:*. Hugó) 
daczára fiatalságának, minden szerepét szorgalom­
mal. igyekezettel dolgozza ki. Réthy (Révy). Győrynó 
(Alice anyja), noha a  szerep nem egészül neki 
való volt. igen jók voltak. Kőrössi ism ét a  — 
régi Kőrössi volt. A kellően méltányolt d a rab  elő­
adása után ism ét a vegyeskar lépett a pódiumra 
s befej ‘zésül elénekelte B artay  Ede - Nemzeti imá-“ 
já t. m elyet a kitörő tapsviharra  meg kellett ismé­
telni, <ct szívesen h allgattuk  volna még Isten tudja 
meddig is. Az előadás után a fiatalság szívesen 
kerekedett volna lánczra, ha az a füstös sereg épen 
kéz a la tt  le tt volna, igy azonban zongora s czim- 
balom váltakozva szórakoztatták még egy ideig a 
közönséget, azután pedig egy kellemeseit eltö ltö tt 
est emlékével tértünk  nyugovóra. Hogy is volt 
csak: Iszom bort. iszom sört . . Czicza.

H a lá lo zás . Kotsis Tam ás kir. jbirósági 
telekkönyvvezetőt és család ját súlyos csapás érte.
I gvanis a  múlt hó 30-án esti 8 órakor balt meg 
ipa: Simon András nyug. szám tartó  végelgyengü­
lésben, 81 éves korában. M uraszom batban. 
Tem etése nagy részvét m ellett f. hó 2-án ment 
végbe. Nyugodjék békében!

— K öszönet. Mindazok, kik apám , illetőleg 
ipám tem etésén részt vettek, fogadják ez utón is 
köszöuetüuket. S im o n  E r a n c z i s k a  és férje Ko­
t s i s  T a m á s .

V a d ásza t. Yágselyén nov. 2 1 . 2  és 23-án 
ta rto tták  meg a baj tó vadászatot, amely alkalommal 
1200 d rb  vad esett eL A v adászatra  részt vettek: 
id. g róf Batthyány Zsigmond. ilj. gróf Batthyány 
Zsigmond iCsendlak), gróf Böluer József, gróf 
Csáky Albin és \ idor. Klobusitsky János orszgy. 
képviselő, Perczel Dezső és W lassics Gyula minisz­
terek.

K ö szö n e tn y ilv án ítá s . A „Yendvidéki magy. 
közművelődési egyesület " részéi e rendezett diszelő- 
adás alkalm ával felültizettek: tiró f  B atthyány Zsig- 
nioud (Csendlak) 8 frt. S/epesy Sándor (Ballatiucz)
1 frt őo k r . Dr. Frank József (Muraszombat) I frt, 
H orváth Lajos (Battvánd) I frt. (). M. (Yashidcg- 
kut) 1 frt. S iftár Ivároly (Bodóhegy) 1 frt. Takács 
László (Szombathely) 1 frt. Y ratarics János (Szom­
bathely) 1 frt. Bodnár András (M uraszombat) 50 
kr.. Ilciszig Ferencz (Muraszombat) 50 kr.. Kelni 
Lipót (M uraszombat) 50 kr.. Yucsák Sándor (Cr- 
domb) 50 ki . Kolossá József (M uraszombat) ÍO kr.. 
A ntaucr (Muraszombat) 10 kr Fogadják ez utón 
is az egyesüiet nevében leghálásahh köszönetemet. 
M uraszombat, 1897. évi deczem ber Iió 3-án. 
Takács ti. István, id. elnök.

— V asu tm eg n y  tas. A kis-czell-parmlorti, 
úgynevezett fertővidéki vasutat í. é. deczembor hó 
elején fogják megnyitni és a forgalom nak átadni.

A ran y m en y eg zö . Szakács Antal birto­
kos. álta lános tiszteletnek és hccsülésuck örvendő 
polgártáisiink. Szombathely városnak sok éven át 
volt buzgó felügyelőle. boldog házasságának 50-ik 
évfordulója alkalmából Itőthön. hol 50 évvel eze­
lőtt mint erőteljes férfiú m ondta el nejének a 
„holtom igJan-holtodighiir-t sz. misét hallgat s 
utána e szép és emlékezetes napot a legszűkebb 
családi körben ünnepli meg.

A  k o rm á n y  a  n é v m a g y aro sítá sé r t.
Mint értesülünk, a belügym iniszter a pénzügymi­

niszterrel egyetértő iig  törvényjavaslatot szándékoz­
nak kidolgoztatni, arneh ki fogja mondani a név­
m agyarosításhoz szükséges okm ám ok béivegmen- 
t ességét.

A n y a k ö n y v i  z e íö -  k in  evezés. A bel-
ügyminisztei Zalavá. nn gyébe:.. a tu. i.is -íiai auva 
könyvi kerületbe Bo/gonyi Antal segé<ljeg\/ői ;:n»a 
könyvvezető-helyettessé nevezte ki.

T o l v a j  n ő . t i -nisi hai csendőrőrs já r ­
őre a többszöri feljelentés e. liezsonya Búra. ren- 
kóczi lakosnál, házkutatást ta rto tt, mely alkalom ­
m al kiderült az. asszonynak évek ó ta rendszeresen 
űzött \ á sáii «;s boltbelyiségekből való ruhanem ű 
tolvajbísa. A csendőrség a tolvaj nőt, a  fe lta lá lt 
bűnjelek beszolgáltatása m ellett, a hatóságnak fel­
jelen tette .

A  v é r te tü  K örm enden. A gazdasági
egyesület jelentése szerint a gyümölcsfák veszélyes 
ellensége: a vértetü  Körmenden egyesek gyümöl­
csöseiben s a községi faiskoláiban is föllépett. Ezt 
a jelen tést kiegészítjük azzal, hogy a veszedelmes 
rovar az oladi szőlőhegyen, tehát közvetlen köze­
liinkben. m ár a m últ nyár folyamán je len tk eze tt.

A  g y e rm e k e k  rém e. A difteritisz ugyan­
csak pusztít a megyében, szerte szedve áldozatait 
a gyerm ekek közül. A múlt hétről tudósításaink 
szerint: Barkóé/, községben: Szresch Ferencz: Szt.- 
üihoron: B arbarics Kerei.cz: Műszaván: Hituper 
Sándor: Lékán: Leberm ann M argit, gyerm ekek es­
tek  a veszedelmes betegségbe.

P á rb a j a  b író ság  e lő tt. A „Dunántúl" 
felelős szerkesztője Geszner Imre jogszigorló és 
Füredi Béla a _ Yasvárniogye" szerkesztője között 
vívott pisztolypárbaj m iatt az ügyészség a bűnvádi 
e ljá rást m egindította.

R e tte g je te k  p a tk á n y o k  Egy tudós
honfitársunk: Bolster Sánr el felso-eőri lakos, elő­
zőleg fo ly tato tt mély tanítim ányozás alapján, a pa t­
kányok szakszerű pusztítására kért engedélyt s in­
dokai közt m egem lítette, hogy ő valóságos járvány­
ként képes hatni a patká lyokra." Tehát reszkes­
setek patkányok!

N ehéz az  é le t!  A vármegyei utbiztosok 
fizetésemelésért és lak hé m egállap ításért folya­
m odtak a törvényhatósághoz.

..N em zeti N épnév ilés“ a  czime annak a 
gyakorlati nevelés- és oktatásügy szolgálatában 
álló lapnak, mely f. é. deczem ber elsején jelenik 
meg Bács-Topolván. Szőll-sy Jenő  kitűnő szerkesz- 
tésében. Előfizetési á ra : egész évre 2 f r t  s liavon- 
k int kétszer jelenik meg. Ez a lap lesz a m agyar 
tan ítóságnak legkedvesebb lap ja, m ert oly bő és 
változatos tartalom m al ily olcsó lapot még a kül­
földön sem  ismernek. Ye/.érelve. hogy a m agyar 
tan ítóság  a m agyar ifjúságot a m agyar nemzeti 
szellem ú tm uta tása  szerint neveljen. Melegen aján l­
juk tanítók, szülők és ne> eléssel foglalkozó minden 
egyén figyelmébe és pártolásába. M utatványszá­
m okat szívesen küld a kiadóhivatal: Bács-Topolyán.

LAKÁS .
Egy külön bejáratú bútorozott szoba kiadandó. Hol? 

megmondja a szerkesztősig.
A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A ^

i í s i j é r  *
Legalkalmasabb karácsonyi ajándék

— kétségkívül az arany és ezüst. —
Ajánlom teh á t igen tisztelt vevőimnek 

nagy rak tárom at arany és ezüst férfi- és női- 
órákból óraláncs okát, arany és ezüstből, 
arany-gyűrűket. Készleten vannak: brostük, 
fülbevalók, iiicdaillonnk. karpercczek, keresz- 
tecskék nyakkendőtűk urak részé 
függelékek, amu e t te k : ezüst ev 
s/.a I vét agy ii rii k . e/.u k oi fiigó k. va I ó< I i 
aranyban foglalva s tb  stí>. legjobb

e. láncz- 
íeszközök, 
gránátok  
m inőség­

ben és olcsó áron.
Egyúttal báto r vagyok a n. é. közönség 

figyelmét felliivui varrógépeim re, családok, 
czipészek és szállók részére. C ilinder, Howe 
és 8 inger szerkezetre, melyek alkatrészei is. 
úgym int: hajócskák. tűk. szijjak. olajkannák 
stb . nálam  mindig rak tá ro n  vannak.

Has/.,.ált varrógépeket, úgy ékszereket és 
órákat kicserélek és leszek  a legm agasabb 
árakon és minden á ru i zi Lk részlet .izei és: e is _  
kapható. ^

.....1..1
PosJZ'il János, t

órás, Muraszombatban. ^
V rrrrrrr , rrrrn r r r  i r r r r r r r r r r r v r r v * T
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N y ilt íé r .)
i Az i* rovat közlőitekért mm vállal «•! felelősséget

'/crkcsztö.

Selyem-ciamasztok £ V'*‘J.V"
kint, v alamint fekete, fehér, színes II#-nn«• 1 v<>in
t:, krtnl 14 frt kr.sr méterenkint. sima. '-síkos. k<«-z- 
kázott. mintázott, ilaiu.iszt st!'.. (inintevv 1Í4U kü:ö .ibözíi 
minős'-/. 1'iMNi szin-s miutázatlian. stb.) a megrendelt áru 
pnst altér- <-s vámmentesen a házhoz szállítva, mintákat 
postafordultával költi: l le n n e h c ig  t i .  n-s. «-s kir. udvari 
'/á ilito i selyem iryárai Z ü rich b en . Svájczba czimzelt 
li-vli-kr'- 10 kros, levelező-lapokra 5 kms bélyeg ragasz- 
tamló. Magyar nyelven irt megrendelések pontosan «*lin- 
téztetnek. '•* **•

Hirdetések.
! Fontos mindenkinek !

A gyáram ban készült legfinomabb és legjobb­
nak el ismert

U j R um -K om poziczióm m al
a legkitűnőbb és legjobb

^  t h e a - r u m
liitleg utón minden készülék nélkül, azonnali hasz­
n á latra  ő |terez a la t t  előállítható. Ezen rum  nem 
jön többé literenkint mint iíü 80  k r (erősség sze­
rin t) és kezeskedem , h o g y  m egfelel 1 4  
fór n tig  á ru s íto tt  rum nak .

Törköly, cognac. szilvórium. egyéb szeszes ita­
lok és likőrök fenti mód szerint ICO" ,,-kal ol­
csóbban  k é sz íth e tő k  nagyban és kicsinyben 
az általam  gyárto tt és hozzávaló kompozieziókkal.

Ajánlom egyúttal csomagokban és kimérve a 
legfinomabb orosz tlieát. meglepő sikerrel járó  
borerősitö  szeszt, tisztitó és savtalanitó  porokat, 
az összes b ő rb e teg ség ek  e llen i szereke t, 
horpinezészeti. mezőgazdasági ezikkeket és a leg­
jobbnak elismert perm etező fecskendezőket a le g ­
olcsóbb g y á r i  á rak o n . Á rje g y z ék e t
és u ta s í tá s i  k ö n y v e t k ív á n a t r a  in g y en  
és bé rm en tve  kü ldök .

B A B O S  G Á B O R ,
esszenezia- és kompoziczió-gyárns 

„a három kék go'yóhoz**
Budapest, v n .  ké r. Dohány-utcsa 1. szám.

(Huszár-féle ház. az izraelita templommal szemben.)

Y O L C K M A R  B E R T A
zongora-raktára

■■ kölcsönző-intézete
MARBURG, Herrencasse 54., fcldsz.

A jánlja a legújabban m intázott 
hangverseny- szárny-, szalon- és 

. Mignon-zongorák-kal gazdagon fel­
ereit rak tá rá t:  úgyszintén a 
•el- és külföld legelőkelőbb gyá­

raiban készült pianino it és harmonium-ait Eredeti 
gvári á rak : nj zongorák 250  írttó l 1200 írtig .

harmoniumúk európai és amer kai hangmódszerben 60 ír t tó l feljebb.
írásb e li jó tá llá s .  -  ítész let I I /e lések . -  B ecseré l é s  e lad  

átjá tszo tt zon gorák at. — O lcsó zon g o ra b ér le t.

Egyedüli képviselete Marhurg és vidéke részére KUKBAK 
FltlH  l KS világrzégiick, rs. és kir. utlv. és kamara-zongnra- 
tfyáros lléesbon; valamint l'AJK K  Kl'IMILF é s  T ÍR SA  

legismertebb ncvil liarmonium-gyáráiiak Künigriitzhcn.

Gyomor- ^  
5 :  cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhotetlon és ittolánoMn Ismorotu
házi es uépszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság. gyomorgyenyeség, bűzös lehelet, 

ilujtvág, savanyu, lelböffögés, hasmenés, 
..yoinorégés, telesleges, nválkakiválasztás, 
sáiyaság, undor és hányta, gyomorgöros 
■nihilé*.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
1 i'ájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
szármázott, gyomot túlterhelésnél ételekkel 

italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
noidáknál.

Említett bajoknál a iV I á r la t e s e l l I  
z y o n i o r e s e p p e k  evek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg ozáz 
bisonyitvány tanúsít. Egy kia Üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
Üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T l r l l t  
J ó z s e f  gyógyszertára B u d a p e s t ,  
Király utcza l í  az.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, malyeknak burkolatára 
tóid szalag van ragasztva a ksazitö 
aláírásával (C. Brády) és as**i szavak kai: 
.Valódiságát bizonyítom*

s \

Körjegyző
urakhoz !

Tisztelettel tudatom  V as-éaZalavárm egye igen tisztelt 
jegyzői Karával. miszerint gazdagon felszerelt

NYOMTATYÁNY-RAKTÁROMBAN
mindennemű hivatalos nyomtatványok dús választékban és 
w -  rendkívül olcsó áron kaphatók.

Reeses rendelméiiveiknek a legpontosabban tesz
eleget

ÚJ HÁZI  MI K S A
könyvnyom dája é s  nyom tatványraktára

Muraszombatban.

Újházi Miksa nyomdai m üintézete, M uraszombaton.
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